TEJIBHO 3aAbIXaTbes. JJaHHOE BEIpaskeHHUE SBJIACTCSA KPaCOYHBIM NPHMEPOM, OTPAXKAIOIIUM MEHTAJIUTET HALlMU: Ha
Pycu xotenu, 4ToObI 4eNOBEK, COBEPIIUBILMN POCTYIIOK, yMUPAJ MEAJICHHO, 3abIXasCh, B TO BpeMs Kak B AH-
[JIMK B TOT K€ MEPHOJ NPH TOBEIICHHH MO/ IPUTOBOPEHHBIM MJIM OTKPBIBAJICS JIIOK, WM U3-TI0JI €r0 HOT BBHIOH-
BaJIM ONIOPY, HarpuMep, O0UYKY MM TadypeT; u3-3a «3(dexra npyKMHbD) NPU PE3KOM MAJSHHUH HIes TPEeCTYIMHUKA
JoMajack, 1 OH yMHpal ObICTPO.

3akarouenune. CTaHOBHUTCS OYEBHJIHBIM, UTO (Dpa3eojIOru3MBbl, Hecylre B cebe 3HaueHHe yrpossl (usnde-
CKOT'O HaKa3aHWs, SIBISIOTCS SPKUM II0Ka3aTesieM HEKOTOPBIX CICIM(UUSCKUX HAMOHAJIBHBIX YepT KaK PYCCKOH,
TaK M aHTJIMICKOM SI3BIKOBOM MEHTaNbHOCTH. B 00onx si3bIkax yamie (Gpa3eosorupoBaliuch T€ BBIPAXKEHUsI, KOTOPhIE
OBLIM CBsI3aHBI ¢ HaubOJIee BaXKHBIMH OOJIACTSIMU YEJIOBEYSCKOH KHU3HENeATeIBbHOCTH. TaK, Ui aHIIMYaH TPaaulu-
OHHBIMH OTPACIIIMHA YKOHOMHKH SBJISICTCS TEKCTUIIBHAS M MTHIIEBast IPOMBIILICHHOCTD, YTO SIPKO OTPa)KeHO BO (pa-
3€0JIOTMYECKOM IUIACTE f3bIKa. Takxke M HUX CBOWCTBEHHO ACCOLMUPOBATh MPOLECC HAHECCHHUS (DU3MYECKOTO
ymepba ¢ paspylieHHeM (H3HYECKHX M apXHUTEKTYPHBIX OOBEKTOB. JII pPyCCKOW e SA3BIKOBOW MEHTAIBHOCTH
HanboJIee MHOTOYHCIICHHBIMH CEMaHTHYECKUMHU TPYIIIIAMH SBIISIOTCS T€, YTO CBA3aHbI C )KUBOTHBIMHU U PASJIIMYHBIMU
TEHJICHUUSIMI HaKa3aHUsl [MPOBHHUBIIMXCS B pa3Hble UCTOPHYECKUE DIOXU. BaKHBIM B PYCCKOM SI3BIKE\SIBIISETCS
KOHIIENIT «TOJI0Ba», YTO XOPOLIO MHPEJCTaBICHO (hpa3eonoru3MaMu, penpe3eHTHPYIOUMMH YRPO3Y “hE3UIeCKOro
Haka3aHus. Bce 9To moka3biBaeT, 4To CONOCTaBUTENbHAs (PPa3eosiorus SBISETCS LICHHBIM HCTEHHUKOM O crigiuduke
MHUPOBOCITPUATHS PAa3HBIX HAPOIOB.
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COBEPHIEHCTBOBAHMUE Y CT¥JEHTOB JJEKCHYECKNX HABBIKOB

Brenenne. B cucreme S3BIKOBBIX (£PEACTB, ACKCHKA SBIAETCS OCHOBHOM COCTaBIIAIOLICH, HECyIIeW CMBIC-
JIOBBIE CofiepiKaTenbHble CBs3H. Iloa MeKCHKOHM MOHMMAIOT COBOKYIHOCTH CIIOB, BXO/SIINX B COCTaB KaKOTrO-THOO
a3bIKa WK auanekta [1, c. 126]. Opiafignne WeKCHKOM B yCIOBUSX OOYyYeHHMsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MMEET CH-
cTeMoo0pasyroliee 3HaueHUE, MOCKOIBKY§OHA SIBISIETCS Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM pedeBoro obmeHus. CoriacHo
CJIOBAPIO METOJMUYECKUX TEPMUHOB, JEKCHIECKUH HABBIK MPEACTABISIET COOOH «aBTOMAaTH3UPOBAHHOE JICHCTBHE 110
BBIOOPY JIEKCHUECKOH €IMHHIbLY aAEKBATHO 3aMbICy M €€ INPAaBWIBHOMY COUYCTAaHHIO C JAPYTMMH €IUHUIAMHU
B MPOIYKTUBHOH peud HF@BEOMATH3MPOBAHHOE BOCHPHUATHE M ACCOIMHPOBAHHE CO 3HAUCHHMEM B PELIENTHUBHOIM
peun» [2, c. 78]. [Ipobnemoii PYHKIMOHUPOBAHHS JIEKCHYECKOTO HaBbIKa BBICTYIAET TO, YTO B MHOCTPAHHOM SI3BIKE
CJIOBa MOT'YT UMETh HECKOJIbKO/BHAUEHHH, O0JIee TOT0, OHU MOTYT HECTH KYJIbTYPHYIO OKPACKYy.

Llenpro nagiHol PabOTHI SBJIAETCS aHAIM3 AHIIIOSI3BIYHON KYJIBTYPHO-MapKHPOBAHHOH JIEKCHKHU IIe€Jarorunye-
CKOW HanpaBJICHHOCEHM 1 pa3paboTKa yIpaXHEHWH Ha COBEPILICHCTBOBAHNE JIEKCUYECKUX HABBIKOB.

OcHOBHAaf YacTh. K MOMEHTY MOCTYIIJIEHUSI B YUPEKACHHUE BBICIIEro 00pa3oBaHMs CTYACHTHI 00JaJar0T J0-
CTaTOMHO, OOFATHIM, BOKaOYIIIPOM, MOCKOJIBKY 0a30BBI JIGKCHYECKHH 3amac mpuoOperaercs B IIKOJE. Y4aluecs
UMEIOT QIpEACHCHHBIN JIEKCHYECKHH yPOBEHb, KOTOPBIA MO3BOJSET UM IMOHUMATh MHOCTPAHHYIO peYb U MPOLYyLH-
PpOBaTE CaMOCTOSTENbHBIC BBICKa3bIBaHUA. HO 4TOOBI OCYIIECTBISTE MEXKKYIBTYPHOE B3aMMOJICHCTBHE B CUTYalLlHsIX
PO EECHOHANBHOTO OOIIEHHMS, CTyICHTaM HEOOXOJUMO PACHIUPATH CBOH JISKCUKOH M yIIIyONATh IIOHUMAaHUE KYJIb-
TypHBIX KOHHOTanui. ClemnoBaTenpHO, B yCIOBUSX MPO(ECCHOHATBHON MHOS3BIYHONW MOATOTOBKH II€1€C000pa3HO
COBEPIIIEHCTBOBATH JIEKCHYECKUI HABBIK.

B nmanHOM wmcciieioBaHUM ObLIIM HCIOJIB30BaHBI METOJIbI aHKETHPOBAHUSI M MOEIMPOBaHUsI 00pa3oBaTelib-
Horo nporecca. Peciongentamu Beictynuiu 25 crynentoB 111 kypca dakynbrera ciiaBsHCKUX U TE€PMaHCKUX SI3bIKOB
yupexJieHus: o0pa3oBaHusi «bapaHOBHUCKHIA TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET», 00y4aloMIUXCsl KaK Oy/IyIine JIMHT-
BHCTHI M TIpEIoJiaBaTelId MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. B Xoze ompoca cryneHtam Obula NpeyIo’KeHa aHkeTa ¢ 26 aH-
TIIMACKAMH TEPMHUHAMHM ISl PAaHXKUPOBAHUS T10 IIKaJle «3HAal0 — HE YBEpeH/a, 4yTo 3Hal0 — He 3Hato». O0BbEeKTOM
aHaJM3a BBICTYIIHIIN CIIOBA, KOTOPBIE PECTIOHCHTHI KiIacCH(UINPOBAIN KaK «HE yBEpPEH/a, UTO 3Hato». B pesynbprare
MBI OOHApYXWJIM, YTO B KaTETOPHIO AHTJIOA3BIYHBIX IMENArOTHYECKHX TEPMUHOB, TOJYYMBIIMX BBIICYKAa3aHHYIO
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oueHky 6omnee uem B 40 % oTBeTOB, OTHOCATCS 6 cnoB. IIpeacTaBUM HMX C yKa3aHHEM KOJIMYECTBA CTYZICHTOB,
KOTOpbIe HE yBEepeHbl B IIOHUMAHWHU WX 3HAYCHUil: unmification u vocational course (40 %), warming up (44 %),
backward design (48%), electives (52 %), zero tolerance policy (60 %).

Ha ocHOBaHUM JaHHBIX CAMOOLICHKH CTY/ACHTaMH YPOBHS BJIaJCHUs JIEKCHYECKUM HAaBBIKOM MBI pa3paboTaliu
3aJlaHusl, HAIpaBJICHHbIE HAa €r0 COBEPIICHCTBOBAHHE B PELENTHBHONW M NMPOAYKTHBHOW PEUYEBOH NESTENHLHOCTH.
B kauyecTBe OCHOBHOTO MOAXOJA K DPa3pabOTKe YMPaKHEHHH MBI HCIOJB30BAIM MEXKKYIbTYPHBIH MOAXOM Kak
HAMpaBJICHUE B METOIMKE MPENoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIH MpEAIoNaracT cpaBHeHue KyiubTyp [3].
Bri0op maHHOrO Mojxona OyneT crocoOCTBOBAaTH MPOEKTUPOBAHUIO 00Pa30BATEIBHOTO IMPOLECCA C YUETOM KYJb-
TYPHO-CEMaHTHYECKHUX XapaKTEPUCTHK CJIOB B POJTHOM M U3Y4aEMOM S3bIKaX.

MBpI peiaraeM COBEPIICHCTBOBATh PEUCBOi JIEKCHUYESCKHUIA HABBIK HA MaTepHale IeAarorndecKiux TSPMHHOB
Ha 3aHATHAX o aucoumuinee «I[IpodeccroHanbHas KyJbTypa» Ha dTale pedeBoil 3apsaku. Beioop maHHOTO dTama
00ycroBiieH HEOOXOAMMOCTBI0O YTOYHEHHUS 3HAYEHUH W OCOOCHHOCTEH YIMOTPeOIeHNS JIEKCHIECKUX €IWHUII, KOTO-
pble YK€ BCTPEYaInCh B PEUeBOil MPAKTHKE CTYAEHTOB. DTO JaeT OCHOBAHHE IPEAIOJIOKHUTH, YTO HCIBITyeMBbIE,
uMesl OIpe/ieJICHHOE IMpEeJCTaBlIeHHe O 3HAYCHWH W (YHKIMHU TpelyularaeMbIX K OOCYXKICHHIO S3bIKOBBIX \@IMHHMIL
(HeToJIHbIC ¥ HETOYHBIC 3HAHU), CIOCOOHBI y4acTBOBAaTh B MUHH-ANCKYCCHH, MIPEAJIaraTh CBOe BUficHENEEMaHTH-
YeCKUX 0COOEHHOCTel U cdep ynoTpeOieHus TEpMUHOB B COM3y4YaeMbIX KyJbTypax. B pe3ysnprare B Hauaie jyueo-
HOTO 3aHSTHS peau3yIOTCs 331a4H CO3JJaHus aTMOC(Ephl HHOSI3BIYHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHKS U aKTHBA3alNN
KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATEILHOM JIEATEIBHOCTH 00yYaeMbIX Ha MaTepuaie npohecCHOHABHO OPUEHTUPOBAHHBIX
TepMHHOB. [TocKONBKY pa3paboTaHHBIC YIMPaKHEHHs HAMPAaBICHBI Ha COBEPIICHCTBOBAaHHE JCKCHHMCCKMX HABBIKOB,
OHM OCHOBaHBl Ha psAA€ IICUXMYECKUX IPOLIECCOB: HaMATH (NPHUIIOMHHAHUE 3HAYCHUS CIIOBA, KOTOPOE YIiKE
BCTPEYAIOCH B PEUYCBOM OINBITE), MBIIUICHUN (CPABHEHHE SIBICHUS B COM3YyYaeMbIX KYABRYpaX)Fl HHTEpIpPETALUH
(bopmynupoBaHre COOCTBEHHBIX MBICICH). YCIOBHEM YCIEIIHOCTH pPadOThLBIACTCH COOBIONCHNE NPHUHIIUIIOB
CO3HATEIBHOCTH, ayTEHTUYHOCTH, IIPOOIEMHOCTH M HHTEPAKTHUBHOCTH.

Ipumep 1. Let’s do a quiz in two groups. The first group, write a cinquain which veflects personalization at Bri-
tish universities. The second group, write a cinquain about unification at Belarusian universities. The five lines follow:

Line 1 — a single noun that expresses the main theme of the cifiquain,

Line 2 — two adjectives that express the main ideas;

Line 3 — three verbs describing actions within the topic;

Line 4 — a phrase that carries a certain meaning on the topie;

Line 5 — conclusion in the form of a noun (association@ith thefirst word).

(Group work) Student A, give one minute talk aboutsunification in education. Then, other students, ask fol-
low-up questions to the speaker.

Ipumep 2. (Team work) Search the net and find outyif pre-service teachers have similar vocational courses at
British and Belarusian universities.

Read the given sentences about vocational\ecourses at British universities. Expand them to make a short text
about cross-cultural similarities and differenées.

1. Vocational courses strive to incgiporateskill-based learning and training that can equip students with the
necessary qualifications as well as abilities to,begin at an entry-level job in their chosen field.

2. Vocational courses at Britishuniversities offer a lot of variety for students. They combine theory and prac-
tice right from the start.

3. The vocational courses were created with the aim of increasing the number of youngsters with intermediate
qualifications in labour market.

4. The vocational courses have three main goals: contribute to the development of personal and professional
skills in order to pursititia, profession; develop training offers related with the local and regional work needs; and
enable the students toycontinue to post-secondary education or higher education [4].

[pumep 3FRead the terms and think of the words that come to your mind when you see them (e.g., warming up).

You flickedsthefgame spinner with the term ...warming up. Your tasks as a team are: (a) to give its definition,
(b) toghame the part0f speech; (c) to give a synonym; (d) to find a rhyming word (use https://www.wordhippo.com/
whénmecessary), (e) to put it in a sentence about British/Belarusian schools [5].

Share your points with mates about the common practices in the classroom in British and Belarusian school
at the stageéyof warming up:

[Ipumep 4. Watch at the screenshot of the presentation from the video “Understanding by design” [6]. Think
about the aims and advantages of the backward design of a course. Is it used in Belarusian school?

Imagine that you are a journalist, and write an article about the challenges when planning a course to teach
at the university. Make two questions to ask the presenter (Grant Wiggins) about backward design.

Ipumep 5. Read the examples of the use of the term electives from the English Corpora [7]. Then fill in the
gaps with the key features of this phenomenon.

1. General education has for long been part of everyone’s (a) , along with electives (options) and
a major subject. 2. It allows the user (b) from a number of options, called “electives.” 3. “Electives,”
as they sometimes called, enable you (c) vour focus. 4. Many colleges organize an (d) at which
students are given a broad general introduction to subjects. 5. “Core” attachments will be supplemented in their
final year by (e) of electives and three months for the study of more strictly defined options.
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6.4 (f) would be catered for by placing greater emphasis on electives. (Key answers: a — undergraduate
degree, b — to choose, c — to narrow , d — electives fair, e — two months, f — mixed group of students.)

The term electives is written on the board, write your questions related to it on the e-board (use MindMeis-
ter.com). Discuss them in cross-cultural perspective.

IIpumep 6. Listen to three definitions of the term zero tolerance policy, and choose the best to explain this
cultural phenomenon. Then comment on your choice, and share your experience if it is true in the native culture.

1. Zero tolerance policy results in mandatory expulsion of any student who commits one or more specified
offenses. 2. Many educational institutions have a zero tolerance policy, which states that the school will not tolerate
cheating or other morally incorrect academic behaviors. Institutions take this rule seriously in protect the respect of
that educational institution and the value of the degrees or certifications issued by the institution. Students, if caught
cheating, often face consequences such as expulsion or repeating the course in which they cheated. 3. A zero toler-
ance policy indicates that students will receive a “punishment” or “consequence” immediately. Many universities
have a zero tolerance policy for plagiarism and cheating [8].

How strongly do you agree/disagree with the statement “It is necessary to introduce the zero tolerance policy
in Belarusian school”?

B npeioskeHHBIX KOMIUIEKCAX 3aaHHii COBEPILICHCTBOBAHUIO JIEKCUYECKUX HABBIKOB/EMOCOOCTBYET IpHMe-
HEeHUE MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI (HanpuMep, MOUCK U 0TOOp CJIOB, HAMCaHUE BOTIPOCOB),
TEXHOJIOTUH O0Y4EHHs B COTPYAHHUYECTBE (KOMaHAHAs padoTa) U TEXHOJIOTHH Pa3BUTUSI KPUTUIEECKOTO MBIIUICHHS
(co3maHue CUHKBEWHA).

3akiaovenue. B 1aHHOM HCCIICIOBaHNH MBI BBISBIUIA CYLIECTBYIOLIYIO IPOOJIEMYA HEI0CTATOYHOTO YPOBHS
BJIaJCHHS CTyICHTaMH OyIyIIMMH YYUTEIIIMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — IPO(pecCHOHANLHEIMA TepMUHAMH HA aH-
rIMiACKOM si3bIke. Ha ocHOBaHMM 3TOT0 OBUTH pa3paboTaHBl 33/IaHUS HAa COBSPIICHCTBOBAHNES PEHEITUBHBIX H pede-
BBIX JICKCHYECKHUX HaBBIKOB, KOTOPBIE BBICTYIAIOT OCHOBOH (OpMHUPOBaHHS COLUOKYIBLYPHOH KOMIETEHIMU Oy 1Iy-
IIUX CHEUAINCTOB.
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CHUHTAKCHUYECKHE CPEACTBA CO3JJAHUSA DDDPEKTA SUSPENSE
(HA MATEPHAJIE IOJPOCTKOBBIX TPHJIVIEPOB)

Beenenue. /lanHoe nccieqoBaHUE MOCBSILEHO OJHOMY M3 IOILYJISIPHBIX JKaHPOB JIUTEPATyPhl — TPUILIEPAM.
Tpiynep — xaHp NPOU3BENCHUN JTUTEPaTYpbl M KHUHO, HALICJICHHBIA BBI3BATh y 3pUTENS MM YHTATENS YyBCTBA
TPEBOXKHOTO OXKHAAHHUS, BOJHEHUS WM CTPaxXa, U TPAKTYeTCs aHII0-aMEPUKAHCKUMHE CIIPAaBOYHBIMH M3JaHUSIMH, KaK
“a book or film that tells an exciting story, especially about something dangerous like a crime”.

CacrieHc (aHTIL. suspense HEONPENEeIeHHOCTb, OECIIOKOMCTBO, TPEBOra OKMIAHHSA, NMPHOCTAHOBKA; JIAT. SUS-
pendere TIOJIBEIINBATH) — COCTOSIHHE TPEBOXKHOT'O 0)KUAaHHsI, OECIIOKONCTBA.

MooieXXHBIH TPUILIEP MOJIB3YETCsl BCE OOJBIICH MOIMYJISIPHOCTBIO U TIOCTEINIEHHO MPEBPAIaeTCs B CaMOCTOS-
TENBHBINA JKaHp, 00CCICYNBAIONINI CBOUM TMOKJIOHHHKAM BHE3AMHBIA MMOPHIB SMOIMNA. ITO IEPXKHUT MOIPOCTKOB Ha
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